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Towards an Arabic WordNet for Lexicography Purposes

Abstract

Keywords:
WordNet, Ontology, Lexicography, Semantic Relations.

This study seeks to provide a methodology for building and developing an Arabic
WordNet for lexicography purposes. The study aims to set a clear vision of the
mechanisms for building an Arabic WordNet, taking into account the nature of the
Arabic language and its lexical system; so that we can employ these mechanisms in the
future in various forms of Arabic lexicography.The study comes in six main sections
including the introduction then a presentation of the main problems, followed by an
introduction of the proposed methodology to build the Arabic WordNet and how can
we employ the WordNet in Arabic lexicography. Finally, a review of the results is
introduced then the conclusions are discussed.
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« S (n)agent (an active and efficient cause; capable of producing a certain effect)
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bureau)

« S (n)agentive role, agent (the semantic role of the animate entity that instigates or
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